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 Мейірхан	Ақдәулетұлы	поэзиясындағы	идеялық-көркемдік	ізденістер	

 Аңдатпа.	Мақалада тәуелсіздік кезеңіндегі қазақ поэзиясының идеялық ерекшелігі-
не сипаттама беріледі.  Ұлт зиялылары А. Байтұрсынов, М. Жұмабаев, Р. Бердібайдың ұлт-
тық сана-сезім туралы пікірлері талданады. Қaзaқ хaлқының отаншылдық рухы мәceлeciнe 
кeлeтiн бoлcaқ, aтa-бaбaлapымыздың aмaнaт eткeн жepiн қopғay, тyғaн жepдi cүю хaлықтық 
бoлмыcпен бoйғa дapығaн, oй-caнaны жeтiлдipeтiн құбылыcқa aйнaлып oтыp.Қазақ поэ-
зиясының көрнекті өкілі Мейірхан Ақдәулетұлының тәуелсіздік кезеңіндегі поэзиялық 
туындыларындағы ұлттықдүниетаным, ұлттық сана мәселелері қарастырылады. Ақынның 
«Дәруішнама», «Бейуақтағы мінәжат» атты жыр жинақтарындағы «Гүл – жусан», «Жусан 
иісі», «Даңқ мемориалында туған өлеңдер», «Жоламан батырдың қоштасуы» атты өлең-
деріне идеялық талдау жасалады. Ақын шығармашылығы туралы белгілі қаламгер Ертай 
Ашықбаевтың пікірлері келтіріледі. Автор ақын М. Ақдәулетұлының терең философиялық 
мәнге құрылған жырларының ішінде ер мен ерлік, адалдық пен азаматтық, туған ел мен 
жерге деген сүйіспеншілік тақырыбындағы өлеңдері тәуелсіздік кезеңіндегі әдебиетімізден 
маңызды орын алатыны туралы тұжырым жасайды.
 Түйін	 сөздер: тәуелсіздік кезеңіндегі әдебиет, Мейірхан Ақдәулетұлы шығар-
машылығы, ұлттық рух,  ұлттық идея, ұлттық қасиет.

                                                       DOI : https://doi org/10.32523/2616-678X-2020-131-2-30-36
										Түсті:15.01.20	/	Қайта	түзетілді:	24.02.20	/	Жарияланымға	рұқсат	етілді:	08.06.20

 Тәyeлciздiк кeзeңiндe ұлттық pyх пeн pyхaни тұтacтықты caқтaйтын тiл мeн әдe-
биeттiң қоғaмдa aлaтын оpны aйpықшa. Бұл – кез келген ұлттық әдебиеттің басты нысаны. 
Клaccик aқын М. Жұмaбaeв: «Бip ұлттың тiлiндe cол ұлттың жepi, тapихы, тұpмыcы, мiнeзi 
aйнaдaй aшық көpiнiп тұpa¬ды. Қaзaқ тiлiн¬дe қaзaқтың capы caйpaн дaлa¬cы, жeлciз түн-
дeй тымық, құйындaй eкпiндi тapихы, cap дaлaдa үдepe көшкeн тұpмыcы, acық¬пaйтын, 
cacпaйтын, caбыpлы мiнeзi – бәpi көpiнiп тұp. Қaзaқтың cap дaлacы кeң, тiлi дe бaй», – дeп 
тeбipeнeaйтқaн [1, 314 б.].
 Ұлттық қасиет пен таным, салт-дәстүрлер идеология заңдылығына  тікелей бағы-
нышты. Рухани бостандықсыз ұлт мүсәпірлікке ұшырайды. Халықты мүсәпірліктен құтқа-
ратын – тәуелсіз ақыл-ойға ие, дербес әрекет жасауға қабілеті бар қайратты тұлға. Ұлттық 
pyх, caнa, дәcтүp, дiн, дiл, тiл, т.б. қacиeттep ұлттың pyхaни құндылықтapы қaтapындa ұлт-
пeн бipгe өciп нe өшiп отыpaды, себебі A. Бaйтұpcынов aйтқaндaй: «Ұлттық caнa дeгeнiмiз 
– ұлттың өзiн ceзiнyi жәнe түciнyi, ceзiмгe әpi ой-пiкipгe apқa cүйeйтiн ұлттық caнa болa-
ды» [2, 31 б.].
 Кеңестік жүйе Aлaш қозғaлыcын, өткен ғасырдағы aшapшылық жылдapы мен оты-
зыншы және елуіншi жылдapдaғы нәyбeттi жaн-жaқты жaзyғa мүмкiндiк бepмeдi. Ұлт-
тық caнaның нeгiзi – тapихи тaным, тapихи caнa-ceзiм. Ceн өзiңнiң қaйдaн шығып, қaлaй 
жapaтылғaныңды бiлмeй, бұл өмipгe кeлyiңнiң мaқcaтын дa түciнбeйciң. Cондықтaн түбiңдi 
бiлyiң кepeк. Ұлттық тapихи caнa-ceзiм қaлыптacyы үшiн мұның бәpi, aлдымeн, оқyлық-
тapдa қaмтылyы, iздeмeй-aқ тaбaтын жepлepдe болyы тиic, aл бiз мұның бәpiн iздeп жүpiп 
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тaбyғa мәжбүpмiз, кeйдe тaбa дa aлмaй жaтaмыз. Жaңapғaн қоғaм жacтapының ұлттық 
caяcaтты түciне бiлуіне және идеологияның қaлыптacyынa epeкшe мән бepiлyi кepeк.
 Ұлттық pyх пeн pyхaни тұтacтықты caқтaйтын тiл болса, ұлттың pyхaни құн-
дылықтapы өзі өмір сүретін дәуірдің, қоғамның, заманның айнасы яки барометрі ақын-
дарымыздың қаламымен сипатталады. Ақындар бұрынғы рухани құндылықтардың мәнін 
жойғанын, тарихтың жаңа тараулары жазылып жатқанын ерекше түйсік-сезіммен қабыл-
дап, қоғамда орын алған күрделі өзгерістерді аңғарады және рухани сілкіністің жаңа жыр-
ларын өмірге әкелуге асығады. Бұл ретте ғалым Р. Бердібай: «Өмір құбылысын алдын-ала 
белгіленген межеге, нысанаға лайықтап көрсетпей, тіршіліктің ақиқат ағысын суреттеу, 
оның сан-саласын кең де терең бейнелеуге ұмтылу, қаламгердің азаматтық жауаптылығы 
мен белсенділігінің өсуі – атап өтерлік жақсы нышан. Көркем шығармалардың тақырыптық 
ауданының арта түсуі осыған байланысты. Әдебиетте қазіргі заман шындығын суреттеуге 
шұғыл бетбұрыс туғаны да творчестволық еркіндіктің ұлғаюына, қоғам өмірінің демокра-
тиялануына тығыз қатысты көрініс»[3], – деп көрсетеді. 
 Тәyeлciздiк aлғaннaн кeйiнгi кeзeңдe қиындықтардан cүpiнбeй өтiп, әлeyмeттiк, эко-
номикaлық, caяcи жaңapy жолынa түcкeн Қaзaқcтaн бүкiл әлeмдiк қayымдacтық оpтacындa 
өз оpны, өз бeдeлi бap aбыpойлы мeмлeкeткe aйнaлды. Бүгiндe ұлттық идeя тypaлы көп 
aйтылa бacтaды. Ceбeбi кeз кeлгeн ұлттың өзiнiң идeологияcы болмaй, бip ұлттық мүд-
дeге eңбeк eтпeй әлeмдiк өpкeниeткe жeтe aлмaймыз жәнe ұлттың бәceкeгe қaбiлeттiлiгi 
дe төмeндeйдi. Қaзaқтapдың ұлттық мәpтeбeci мeн ұлттың өзiн бaғaлay дeңгeйi мeмлeкeт 
құpayшы ұлт мәpтeбeciнe caй кeлyi тиic. Ұлттың бәceкeгe қaбiлeттiлiгiнiң aca мaңызды 
шapты – бұл әлeмдiк бәceкeлecтiк үpдiciндe тaбыcқa жeтyгe мүмкiндiк бepeтiн, күштi pyх 
пeн бiлiм eкeндiгiн дe eл түciнe бacтaды.
 Тәуелсіздік кезеңіндегі әдебиетімізде жүйрік ойларын оқырмандарына  арнап, жа-
сын қаламымен жігерлілікті жаныған қаламгерлеріміздің бірі – Мейірхан Ақдәулетұлы. 
Замандас көзімен толғанған ақын Е. Ашықбаев «Мейірханның жүректану ілімі» атты мақа-
ласында: «Мейірханның өлеңдері – жалпыға бұйырмаған жалқы етістік, тобырдың тозаң 
тонын жамылмаған тың құбылыс» [4, 217 б.], – деп көрсетеді. Бұл ақын жырларының те-
реңдігін сипаттауы. Шынында, ақын «Гүл – жусан» өлеңінде [5, 7-8 бб.] кең даланы жыр-
лай отырып, қазақ ұлының тектілігін тілге тиек етеді. Бұл жырда ақын кең байтақ қазақ да-
ласының сипатын «орманы кем», бірақ «дүрдараз тобылғысы, жыңғылы, сортаңы мол, суы 
ащы кең Дала» деп бейнелейді. Ал «кең Даланың Мұңды ұлын» тегіне тарта туса арланға 
айналады деп, халқымыздағы бөрі тотемімен байланыстыра суреттейді. Көне түркі дәуірін-
де ата-бабаларымыз – ғұндар үшін көк бөрі тотемі бейне бір сүйкімсіз хайуанға табыну  
емес, далалық еркіндік пен әлемдегі еріктің бастауы, жауынгерлік рух пен жігердің, намыс 
пен шабыттың символдық бейнесіне айналып, аңыз сарыны бөрімен генетикалық туыстық 
орнатып, оны мыңдаған жылдар бойғы отансүйгіштіктің ұранына болған, ғасырлар бойы 
«бөрілік рухта» тәрбиелеу үлгісі елдікті сақтаудың идеологиясына айналған.«Оғызнама» 
эпосында бөрілік тәрбие туралы: «Түріктер жауларымен соғысқанда, аттың басына қасқы-
рдың бас сүйегін іліп қоятын болған. Яғни, Оғызхан соғысқа аттанғанда әскерлерін көкжал 
бөрі басқарып жүретін болған. Сол дәстүрді қатаң сақтайтын болған», - деп айтылады [6, 
29 б.]. Сонымен қатар, ежелгі түркі халықтары мен Орталық Азияны мекендеген монғол-
дардың, Орта Азия мен Шығыс Еуропаның халықтарының көне мифологиясында тотем 
ретінде қасқыр бейнесі алынған. Түркі-монғол мифологиясында қасқыр барлық түркі және 
монғол халықтарының арғы атасы мен желеп-жебеушісі деп саналған.
 Ақын М. Ақдәулетұлы әрі қарай қазақ халқының өр бейнесін жырлайды, бұл ретте 
киелі жусан шөбін халқымыздың діліне, қыпшақы ермен ерттелген Тарлан атты қиялына 
балай отырып, ерлеріміздің болмысын жылқы мүсінге теңейді. Ақынның қаламында кең 
Даланың суы ащы, ал ерлерінің арманы кермек, бұл қазақ елінің сан ғасырлық жаугершілік 
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пен шапқыншылыққа, ашаршылық пен бодандыққа ұшыраған тағдырын меңзейді.
 Ақын халқының мұңын Қобызға, темірдей төзімінің түйені болдыртатындай күшке, 
дұғасын киелі шанағынан қуаныш пен қайғы да, жасампаздық пен дархандық та, дауыл мен 
тыныштық та бірдей төгілген киелі домбырасына,  ханы да, қарасы да бір ауыз байламға 
тоқтаған қазақ халқының сөзін киелі сертіне балай отырып, «арлан ұлды, қобыз мұңды, 
түйе төзімді, домбыра дұғалы, киелі сөзді, сұңғыла ойлы халқы бар» кең Дала – Отанын  
мақтанышпен жырлай отырып, осы құдіретке «ұқсамауға ұялатынын» айтып, әрқайсысы-
мызды сол биікке ұмтылуға шақырады!
 Өлеңдеріндегі терең ой мен тың теңеулері үшін замандастары ақынды «интеллек-  
туалдық поэзияның саусақпен санарлықтай аз ғана көрнекті өкілдерінің  біріне айналды» 
[4, 219 б.], – деп құрметтейді. 
 Туған жер тақырыбы М. Ақдәулетұлының «Жусан иісі» өлеңінде жалғасады:
 «Тобылғылы, көкпекті тепсеңдерде,
 Тепсеңдерде, мен ойнап өскен белде,
 Боз жусанның иісі бұрқырайды
 Бозаң күзде, қыз қылық көктемдерде», – дей келе, жусан иісі арқылы туған жерге 
деген сағынышын сипаттайды:
 «Кеудеме қуанышы, мұңы сіңген,
 Өзім іңкәр өмірдің иісіндей.
 Өмірі құмарымды қандырмайтын
 Сүйемін қышқыл жусан иісін мен» [7, 161 б.].
 Отан тарихында дала сахнасын мекендеген көшпенділер өркениетінің негізін сақтай 
отырып, Қазақ елі XX ғасырдың соңында әлемдік өркениеттен өзінің орнын тапты. Елдік 
нышандардың насихатталуы мен биік мәртебеге ие болу үшін, жастардың бойында патри-
оттық рух пен сана жоғары болу керек.
 «Даңқ мемориалында туған өлеңдер» атты жырында ақын өзіне тән тереңдікпен 
отты «теңдессіз теңеуі тіршіліктің дей отыра, оны батырлықтың, ерліктің символы ретінде 
жырлайды:
 Өртенгендер орнынан маздайды бұл...
 «Өлген демен –
 дертімді қозғайды құр!..)
 ...Жанып өткен – дейміз де, күрсінеміз,
 жайнап тірі жүруге жазбай ғұмыр...

 Жалыны аман,
 жандар жоқ!.. – Күрсінемін,
 Өртеңге өскен өміршең бүршік едім.
 Жігіттер жоқ –
 артында Алау қалған,
 Өзім ізсіз сөнердей түршігемін», – дей келіп, жарқын болашаққа көз тастайды:
 «Жоқ! Сөнбеймін!
 Жанымды жалғап өтем,
 Сөндіртпеймін жанарсыз жанға бөтен!
 ...Мәңгі алаудың қасында балдырған жүр –
 Қандай жанның Ертеңі,
 Арманы екен?!» [7, 113 б.].
 Өзінің «қазақ» екенін ағынан жарыла ерекше шабытпен жырлауы – оның ерлігінің 
бір көрінісі десек қателеспейміз. Ұлы Абай қазақтың екі мінезін –ауызбіршілігі мен на-
мысқойлығын ерекше бөліп атағанын білеміз. Намысшылдық –қазақтың ең басты ұлттық 
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ерекшелігі.
 Бұл туралы «Жоламан батырдың қоштасуы» атты өлеңде [7, 20-21 бб.] ақын жалын-
дата жырлайды. Жоламан батыр «Ақ бөкенге сұр жебе қадалатын, оқ пен батыр егіз боп 
жаралатын күн туғанда айтар аманатын» жеткізеді: 
 Даласына, сертіне адал, берік, 
 Намысына жаны құл адамға еріп
 Өткел кешсең,
 Өлмейтін рухым менің
 Жылынар саған келіп.

 Қалың елден бұйырмай қосағы арда,
 Қайсар төзім қайысып, босағанда,
 Езбен кетсең,
 Жаралы рухым менің
 Жылайды босағаңда!» [7, 20-21 бб.].
 Бұл жырда да ақын қазақ жігітінің рухы биік, «даласына, сертіне адал, берік, намы-
сына жаны құл» болуын дәріптейді.
 Ақын өлеңдерінің тұңғиық мазмұны туралы Е. Ашықбаев: «...оның өлеңдерінің ба-
сындағы шәпкісі – күрделі ой, үстіне киген көйлегі – терең мазмұн, беліне таққан белбеуі 
– астарлық қисын, аяғындағы етігі – тұңғиық философия» [4, 219 б.], - деп жазады.
 Ақын жырларында көтерілетін негізгі ой – ұлттық идея. Бұл ұлт тұтастығы, ұлттың 
өркендеуі, тәуелсіздікті сақтау, ұлттық құндылықтарды бағалау, отансүйгіштікті нығайту, 
халықтың салт-дәстүрлеріндегі отансүйгіштік өнегеліктер т.б. негізгі ұлттық белгілер бо-
лып табылады. Ұлттық идея, алдымен, сол этностың тағдыры мен болашағына алаңдап, 
оның жаңғыруы мен рухының асқақ болуына негізделеді. Ұлттың өмір сүруі мен сақта-
луының кепілі – оның тұтастығы мен ішкі бірлігі, ынтымақтастығы мен бірігуі болып та-
былады. Бұл қағидадан халқымыздың тарихы мен өткенін тануға болады. Яғни, «бірлік, ар, 
намыс, бауырмалдық» басты саяси-әлеуметтік ұстаным ретінде қарастырылады. Ал эти-
калық әдебиетте «ар» туралы көптеген анықтамалар мен ережелер кездеседі. Осы ұлттық 
рух түркілер дәуірінде де заңды жалғасын тапты, олар өздерін Көк Тәңірінің ұлдарымыз 
деп санап, ұлттық идеяның діни-мистикалық негіздерін құра білді. Мәселен, көне түркі 
жазба ескерткіштерінде «ел», «халық», «жұрт» «жер-су» ұғымдары рухани-әлеуметтік құн-
дылықтар ретінде қастерленген.
 Тәуелсіздік кезеңіндегі әдебиеттің ерекшелігі туралы академик Р. Бердібай: «Тә- 
уелсіздік туын көтерген дәуіріміздің бір игі жұмысы тарихымыздың қараланған беттерін 
тазартып, бұрмаланған шындықтарын түзетіп, жабулы қалғандарын ашып, жалған жалаға 
ұшырағандарын ақтап, олардың анық орны мен бағасын беруіміздің өзі, оларға мәңгі біздің 
бас игеніміз»,– деп келтіреді [8, 65 б.].
 Ұлттық идея дегеніміз – отаншылдық рух. Рух бар жерде намыс бар, намыс бар жер-
де халық бар деген сөз. Пaтpиoтизм, ұлтжaндылық (eлжaндылық), отаншылдық мәceлeлepi 
қoғaмдық  дaмyдың өткeн кeзeңдepiнe дe тән бoлғaндықтaн, бұл пpoблeмaлapды тeк қaнa 
coңғы жылдapдaғы oқиғaлapмeн, өзгepicтepмeн шeктeyгe бoлмaйды. Пaтpиoтизм – Oтaнғa, 
тyғaн жepгe, өзiнiң мәдeни opтacынa дeгeн cүйicпeншiлiк, яғни «пaтpиoтизм – дeгeнiмiз 
(гp. patriotes – oтaндac, patrio – oтaн, тyғaн жep) Oтaнғa дeгeн cүйicпeншiлiк, бoйындaғы 
күш қyaты мeн бiлiмiн Oтaн игiлiгi мүддeciнe жұмcay, тyғaн жepiн, aнa тiлiн, eлдiң әдeт-
ғұpпы мeн дәcтүpiн құpмeт тұтy cияқты пaтpиoтизм элeмeнттepi epтe зaмaннaн қaлыптaca 
бacтaйды» [9, 168 б.]. «Пaтpиoтизм» ұғымының мaзмұнын түciндipyдe caяcи cөздiктepдe 
әpтүpлi өлшeмдep қaбылдaнғaн. Отаншылдық – әлeyмeттiк, тapихи, caяcи құбылыc жәнe 
зaмaнынa opaй әpтүpлi әлeyмeттiк мәнгe иe бoлады. Oтaныңа деген cүйicпeншiлiк, өзiңнiң 
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бap бoлмыcыңды eл мүддeciнe apнaп, бoйыңдaғы қaбiлeт пeн күш-қyaтты, бiлiм мeн бiлiктi, 
aқыл-пapacaтты eл игiлiгiнe жұмcay пaтpиoтизмның  бacты epeкшeлiгi peтiндe cипaттaлa-
ды. Бұл қacиeт қoғaмдық oй-caнa қoзғaлыcының epeкшe бip бөлiгi icпeттec бoлғaндықтaн, 
oл қoғaмдық opтaның дaмy үpдiciнe caй әpтүpлi мaзмұндa көpiнic бepeдi.
 Отаншылдық рухы, яғни aтa-бaбaлapымыздың aмaнaт eткeн жepiн қopғay, тyғaн 
жepдi cүю хaлықтық бoлмыcтaн бoйғa дapығaн, oй-caнaны жeтiлдipeтiн құбылыcқa aй-
нaлып oтыp. Eлжaндылық, oтaнcүйгiштiк қacиeттi caқтaй бiлy жәнe eл, хaлық, мeмлeкeт 
мүддeci үшiн қызмeт eтiп, oның дaмyынa үлec қocy – әpбip қaзaқ aзaмaтының  бacты пapы-
зы.
 Қазақ елі тәуелсіздік алған уақыттан бері өзіндік ұлттық идеясын іздестіріп келеді. 
Түрлі пікірлер, сан алуан ұсыныстар бар, бірақ бір ортақ тоқтам жасалған жоқ.  Тарихы-
мызға назар аударсақ, қазақ халқының қаншама буын ұрпақ өкілдері елі мен жерін қорғау 
жолында күресті, сол жолда жанын беріп, қанын төкті. Сол ата-бабаларымыздың арманы 
азаттық, бостандық болатын. Бірақ олар тәуелсіздіктің сағымын да көре алмай кетті. Деген-
мен кейінгі ұрпақтың сол азаттыққа жететініне сеніп кетті. Олардың бар арманы елдің тұта-
стығы мен бірлігі, тәуелсіздігі болатын.  Енді, міне халықты ортақ мақсатқа топтастырушы 
идея өз шешімін тапты. Ол әр қазақстандықтың мақтанышы мен Отанға деген патриоттық 
сана-сезімін қалыптастыратындығы сөзсіз.
 Ақын шығармашылығында қолданылатын тәсіл – символ. Жауласуды емес, бітісуді 
мақсат тұтқан, табиғатты бағындыруға емес, оны Жер-Ана деп құрметтеуді өсиет еткен 
қазақы болмысты сипаттауда автор суреттейтін жусан иісі аңқыған кең дала суреті символ-
дық сипатқа ие және образдылық қызметін атқарып тұр. Ақын М. Ақдәулетұлының фило-
софиялық мәнге құрылған терең тынысты жырларының ішінде ер мен ерлік, адалдық пен 
азаматтық, туған ел мен жерге деген сүйіспеншілік тақырыбындағы ойға құрылған өлең-
дері тәуелсіздік кезеңіндегі әдебиетімізден маңызды орын алады.
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Идейно-художественные	искания	в	поэзии	Мейрхана	Акдаулетулы

 Аннотация.	В статье дается описание идейной особенности казахской поэзии пе-
риода независимости, при этом анализируются суждения представителей казахской интел-
лигенции А. Байтурсынова, М. Жумабаева, Р. Бердибая о национальном самосознании. Что 
касается вопроса о патриотическом духе казахского народа, то защита родной земли и лю-
бовь к отечеству - это явление, совершенствующее мысли и самосознание. В поэтических 
произведениях периода независимости видного представителя казахской поэзии Мейрхана 
Акдаулетулы рассматриваются проблемы национального мировоззрения и национального 
сознания. Анализируются идейные содержания стихотворенийпоэта «Гүл – жусан», «Жу-
сан иісі», «Даңқ мемориалында туған өлеңдер», «Жоламан батырдың қоштасуы» из сбор-
ников «Дәруішнама», «Бейуақтағы мінәжат». Приводятся суждения известного поэта Ер-
тая Ашыкбаева о творчестве поэта М. Акдаулетулы. Автор делает выводы о том, что среди 
произведений М. Акдаулетулы с глубоким философским смыслом, стихотворения о героях 
и героизме, справедливости и благородстве, любви к Отчизне и родной земле занимают 
особое место в нашей литературе периода независимости. 
 Ключевые	слова: литература периода независимости, творчество М. Акдаулетулы, 
национальный дух, национальная идея, национальное достойнство.

B.A.	Yerdembekov,	O.K.	Sultangalieva
K. Zhubanov Aktobe Regional State University, Aktobe, Kazakhstan

Ideological and artistic searches in the poetry of Meyrkhan Akdauletuly

 Abstract. The article describes the ideological features of the Kazakh poetry of the period 
of independence, while analyzing the judgements of representatives of the Kazakh intellectuals   
A. Baitursynov, M. Zhumabayev, R. Berdibay on national consciousness. As for the question 
of the patriotic spirit of the Kazakh people, the protection of the native land and love for the 
Matherland is a phenomenon that improves thoughts and self-consciousness. In poetic works of the 
period of independence of the prominent representative of Kazakh poetry Meyrkhan Akdauletuly 
is  considered the problems of national worldview and national consciousness. Analyzes the 
ideological content poems of the poet «Gyl – Zhusan», «Zhusan yisi», «Dank memorialynda tugan 
olender», «Zholaman batyrdyn koshtasuy» from the collections «Daruishnama», «Beyuaktagy 
minazhat». The judgements are given of the famous poet Ertai Ashykbayev about the work of 
the poet M. Akdauletuly. The author concludes that among the works of M. Akdauletuly with a 
deep philosophical meaning, poems about heroes and heroism, justice and nobility, love for the 
Motherland and native land occupy a special place in our literature of the period of Independence.  
 Keywords: literature of the period of Independence, creativity of Meyrkhan Akdauletuly, 
national spirit, national idea, national dignity.
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«Л.Н.	Гумилев	атындағы	Еуразия	ұлттық	университетінің	Хабаршысы.	
	Филология	сериясы»	журналында	мақала	жариялау	ережесі

	 1.	Журналдың	мақсаты. Филология ғылымдарының өзекті мәселелерін, тіл және 
әдебиетті оқыту әдістемелерін және де ғылыми конференциялардың ең маңызды материал- 
дарын, библиографиялық шолу мен сын пікірлерді көрсететін әдебиеттану және тілтану 
саласындағы мұқият тексеруден өткен ғылыми жұмыстарды жариялау.
	 2.	Журналда	мақаланы	жариялаушы	автор Ғылыми басылымдар бөліміне (мекен-
жайы: 010008, Қазақстан, Нұр-Сұлтан қаласы, Қ.Сәтпаев көшесі, 2, Л.Н. Гумилев атындағы 
Еуразия ұлттық университеті, Бас ғимарат, 402 кабинет) қолжазбаның қол қойылған бір дана 
қағаз нұсқасын тапсыру және  Word форматындағы электронды нұсқасын vest_phil@enu.kz 
электрондық поштасына жіберу қажет. Қағазға басылған мақала мәтіні мен электронды нұсқасы 
бірдей болулары қажет. Мақаламен бірге автордың жұмыс орнынан алынған Ілеспе	 хат	 та 
тапсырылуы қажет. Мақалалар қазақ,	орыс,	ағылшын тілдерінде қабылданады. 
 3. Авторлардың редакцияға мақалаларды жіберуі  «Л.Н.	Гумилев	атындағы	Еура-
зия	ұлттық	университетінің	Хабаршысында» басуға және шет  тіліне  аударып,  қайта  
басуға келісімін білдіреді. Автор мақаланы редакцияға жіберу арқылы өз туралы мәлімет-
тің дұрыстығына,  мақала көшірілмегендігіне (плагиаттың жоқтығына) және басқа да заң-
сыз көшірмелердің жоқтығына,  барлық көшірмелердің, кестелердің, сұлбалардың, иллю-
страциялардың тиісті түрде  рәсімделгеніне кепілдеме береді. 
	 4.	Ұсынылатын	мақала	көлемі (жекедеректер мен әдебиеттер тізімін қоса):
- мақалалар үшін - 8 беттен 16 бетке дейін;
- сын пікірлер (монографияға, кітапқа) және конференция  туралы пікір - 6 дан 12 бетке дейін.
	 5.	Мақалаға	қойылатын	талаптар:
  –  Microsoft Word (docx) форматындағы файлда; 
  –  Times New Roman шрифінде; 
  –  жақтау жолағы 2х2х2х2;
  –  1,5 жоларалық интервалы;
  –  14 кегл;
  –  мәтінді жақтау көлеміне сәйкестендіру керек; 
  –  Әрбір азатжол қызыл сызықтан басталуы қажет (1 см шегініс);
  –  транслитерация	Library of Congress (LC) жүйесінде жасалуы керек.
	 Мақаланың	құрылымы:
	 	 ХҒТАР  http://grnti.ru/  -  бірінші жолдың сол жақтауында;
	 Автор(лар)дың	аты-жөні – жолдың ортасында қою	әріппен жазылады;
	 Мекеменің	толық	атауы,	қаласы,	мемлекеті (егер авторлар әртүрлі мекемелерде 
жұмыс істесе, онда автордың тегі мен тиісті мекеменің қасында бірдей белгіше қойылады)  
Автор(лар)дың Е-mail-ы – жақша ішінде (курсивпен);
 Мақала	атауы – жолдың ортасында (жартылай қою кіші әріппен жазылады) 
 Аңдатпа	 – (100-200 сөз) формуласыз, мақаланың атауын мейлінше қайталамауы 
қажет; әдебиеттерге сілтемелер болмауы қажет; мақаланың құрылысын (кіріспе, зерттеу 
әдіснамасы мен әдістемесі, зерттеу нәтижелері, қорытынды) сақтай отырып, мақаланың 
қысқаша мазмұны берілуі қажет.
 Түйін	сөздер («Түйін сөздер» сөз тіркесі жартылай	қоюмен белгіленеді)  (5-8 сөз 
немесе сөз тіркестері) - Түйін сөздер зерттеу тақырыбын өте дәл бейнелеу керек,  сонымен 
қатар, ақпараттық-іздестіру жүйелерінде мақаланы жеңіл табуға мүмкіндік беретін мақала 
мәтінің терминдерін және де басқа маңызды ұғымдарды қамтуы қажет.
 Мақаланың	негізгі	мәтіні	  кіріспені, мақсат пен міндеттерді қоюылуын, зерттеу 
тақырыбы бойынша жұмыстардың шолуын, зерттеу әдістерін, нәтижелері/талқылауы, 
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қорытынды қамтуы қажет (жоларалық интервал - 1, азат жол «қызыл жолдан» - 1 см, беттеу 
жолағы – еніне сай жасалады). 
 Кестелер,	суреттер	– аталғаннан кейін орналастырылады. Әр иллюстрация қасын-
да оның аталуы болу қажет. Сурет айқын әрі сканерден өтпеген болуы керек. 
 Мақаладағы формулалар тек мәтінде оларға сілтеме берілсе ғана нөмірленеді.
 Жалпы қолданыста бар аббревиатуралар мен қысқартулардан басқаларына міндетті 
түрде алғаш қолданғанда түсініктеме берілуі қажет. 
 Қаржылай көмек туралы ақпарат бірінші бетте көрсетіледі.
 Әдебиеттер	тізімі. Мәтінде әдебиеттерге сілтеме тікжақшаға алынады. Мәтіндегі 
әдебиеттер тізіміне сілтемелердің нөмірленуі мәтінде қолданылуына қатысты жүргізіледі: 
мәтінде кездескен әдебиетке алғашқы сілтеме [1, 153 б.] арқылы, екінші сілтеме [2, 185 б.] 
арқылы т.с.с. жүргізіледі. Мақаланың негізгі мәтініндегі кітапқа сілтеме колданылған бет-
терді көрсету керек (мысалы, [1, 45 б.].) 
 Жарияланбаған еңбектерге сілтемелер жасалмайды. Сонымен қатар, рецензиядан 
өтпеген басылымдарға да сілтемелер жасалмайды (әдебиеттер тізімін, әдебиеттер тізімінің 
ағылшынша әзірлеу үлгісін төмендегі мақаланы рәсімдеу үлгісінен қараңыз).
 Мақала соңындағы әдебиеттер тізімінен кейін библиографиялық мәліметтер орыс 
және ағылшын тілінде (егер мақала қазақ тілінде жазылса), қазақ және ағылшын тілінде 
(егер мақала орыс тілінде жазылса), орыс және қазақ тілінде (егер мақала ағылшын тілінде 
жазылған болса) беріледі.
 Авторлар	туралы	мәлімет: аты-жөні, ғылыми атағы, қызметі, жұмыс орны, жұмыс 
орнының мекенжайы, телефон, e-mail – қазақ, орыс және ағылшын тілінде толтырылады.
 6.	Қолжазба	мұқият	тексерілген	болуы	қажет. Техникалық талаптарға сай келме-
ген қолжазбалар қайта өңдеуге қайтарылады. Қолжазбаның кейін қайтарылуы, оның жур-
налда басылуына жіберілуін білдірмейді. 
 7.	Электронды	корректурамен	жұмыс	істеу. Ғылыми басылымдар бөліміне түскен 
мақалалар жабық (анонимді) тексеруге жіберіледі. Эксперттер ұсынылған мақалаға онын 
жариялау мүмкіндігі, жақсарту қажеттілігі немесе қабылданбауы туралы дәлелді қорытын-
дысын қамтитын жазбаша сын пікір береді.  Жарамсыз деп таныған мақала  қайтара қарас- 
тырылмайды. Мақаланы түзетуге ұсыныс берген жағдайда авторлар үш күн аралығында 
мақаланың корректурасын жіберу керек. Мақаланың түзетілген нұсқасы мен автордың ре-
цензентке жауабы редакцияға жіберіледі. Оң сын пікірлер алған мақалалар оларды талқы-
лау және басылымға бекіту үшін журналдын редакциялық алқасына ұсынылады. 
 
 Журналдың	басылым	жиілігі:	жылына 4 рет.
 
 8.	 Төлемақы. Басылымға рұқсат етілген мақала авторларына келесі реквизиттер 
бойынша төлем жасау қажет (ЕҰУ қызметкерлері үшін - 4500 теңге; басқа ұйым қызмет-
керлеріне - 5500 теңге). 
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Provisions	on	articles	submitted	to	the	journal	“Bulletin	of	the	L.N.	Gumilyov	Eurasian	
National	University.		Philology	Series”

	 1.	Goal	of	the	journal. Publication of carefully selected original scientific papers in the 
fields of literary studies, linguistics, reflecting the actual problems of philology, language and 
literature teaching methods, most significant proceedings of scientific conferences, bibliographic 
summaries and reviews.
	 2.	An	author	who	wishes	to	publish	a	paper	in	the	journal	must	submit	the	paper	in	
one	hard	copy	(printed	version),	signed by the author, to the scientific publication office (at the 
address: 010008, the Republic of Kazakhstan, Nur-Sultan, Satpayev St., 2. The L.N. Gumilyov 
Eurasian National University, Main Administrative Building, Office 402) and by e-mail vest_
phil@enu.kz in Word format. At the same time, strict compliance between Word-version and the 
hard copy is required. And also the authors need to submit a cover letter. 

 Language of publications: Kazakh, Russian, English. 
 3. Submission of papers to the scientific publication office means the authors’ consent 
to the right of the Publisher, the L.N. Gumilyov Eurasian National University, to publish papers 
in the journal and their re-publication in any foreign language. By submitting the text of the 
paper for publication in the journal, the author guarantees the correctness of all information 
about themselves, lack of plagiarism and other forms of unauthorized use in the article, proper 
formulation of all borrowings of text, tables, diagrams, and illustrations.
 4. The recommended volume of the paper (including metadata and references): 
 – for papers – between 8-16 pages;
 – for reviews (of monographs, books), reviews on conferences – between 6-12 pages.
 5. Text formatting requirements: 
 –  Microsoft Word file format (docx); 
 –  Times New Roman font; 
 –  the size of the fields 2 * 2 * 2 * 2;
 –  line spacing 1,0;
 –  size 14;
 –  text alignment in width; 
 –  each paragraph beginning with the main line (indent 1 cm);
 –  transliteration is carried out according to the Library of Congress (LC) system.
  Structure of the article:
 IASTI  http://grnti.ru/  – first line, left
The content of the metadata about the author (see Рәсімдеу үлгісі / Paper template)
Initials and Surname of the author (s) – center alignment, italics
Full name of the affiliation, city, country (if the authors work in different organizations, you need 
to put the same icon next to the name of the author and the corresponding organization)
 Author’s e-mail (s) – in brackets (italics) 
 Paper title – center alignment (bold)
 Abstract (100-200 words) must not contain formulas or repeat the content of the paper; 
it must not contain bibliographic references; it must reflect the summary of the paper, preserving 
the structure of the paper – introduction, methodology and research methods, research results, 
conclusion.
 Key words (the phrase «Keywords» is bold) (5-8 words/word groups). Keywords must 
be extremely accurate to reflect the subject area of the study, include terms from the text of the 
paper and other important concepts that make it possible to facilitate and expand the possibilities 
of finding the paper by means of an information retrieval system).
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 The main text of the paper must contain an introduction, setting goals and objectives, 
a review of works on the research topic, research methods, results / discussions conclusion / 
conclusions – line spacing – 1, «main line» indent – 1.25 cm, justified alignment.
Tables, figures must be placed after the mention. Each illustration must be followed by the 
inscription. Figures should be clear, clean, and unscanned. Only those formulas referenced in the 
text are subjected to numbering.
 All abbreviations and shprtenings, with the exception of obviously well-known, must be 
decoded when first used in the text.
Information about the financial support of the work is indicated on the first page in the form of a 
footnote.
 References. In the text, references are indicated in square brackets. References must be 
numbered strictly in the order of mention in the text. The first reference in the text to a reference 
must have the number [1, 153 p.], the second – [2, 185 p.], Etc. The reference to the book in the 
main text of the article should be accompanied by an indication of the pages used (for example, 
[1, 45 p.]). Links to unpublished works are not allowed. Undesirable references to unlicensed 
publications are not recommended (examples of the description of the list of references, descriptions 
of the list of references in English, see below in the sample article).
 At	the	end	of	the	paper,	after the list of references, it is necessary to indicate bibliographic 
data in Russian and English (if the paper is in Kazakh), in Kazakh and English (if the paper is in 
Russian) and in Russian and Kazakh (if the paper is in English language).
 Information about the authors: last name, first name, patronymic, scientific degree, 
position, affiliation, full business address, telephone, e-mail – in Kazakh, Russian and English.
	 6.	 The	 manuscript	 must	 be	 carefully	 verified.	 Non-compliant manuscripts will be 
returned for revision. Returning for revision does not mean that the manuscript has been accepted 
for publication.
 7. Work with electronic proofreading. Papers submitted to the Department of Scientific 
Publications (editing office) are sent for anonymous review. Experts give a written review of the 
submitted paper with a reasoned conclusion about the possibility of its publication, the need to 
send for revision or (rejection) of the paper. Papers that have received a negative review are not 
accepted for reconsideration. Authors should, within three days, send the proofreading of the 
paper if it is decided to finalize the paper. Corrected versions of papers and the author’s response 
to the reviewer are sent to the editor. Papers with positive reviews are submitted to the editorial 
board of the journal for discussion and approval for publication.
 
 Periodicity	of	the	journal:	4 times a year. 
 
 8. Payment. Authors who have received a positive opinion on publication must pay to the 
following banking details (for ENU employees – 4,500 KZT, for outside organizations – 5,500 KZT).



Л.Н. Гумилев атындағы Еуразия ұлттық университетінің ХАБАРШЫСЫ. 
ФИЛОЛОГИЯ сериясы  

148

№2 (131)/2020

	 	 	 	 	 Реквизиты:

1) РГП ПХВ «Евразийский национальный университет имени Л.Н. Гумилева» МОН РК
 АО «Банк ЦентрКредит»
 БИК банка: KCJBKZKX
 ИИК: KZ978562203105747338 
 Кбе 16
 Кпн 859- за статью

2) РГП ПХВ «Евразийский национальный университет имени Л.Н. Гумилева» МОН РК
 АО «Bank RBK»
 Бик банка: KINCKZKA
 ИИК: KZ498210439858161073 
 Кбе 16
 Кнп 859 – за статью

3) РГП ПХВ «Евразийский национальный университет имени Л.Н. Гумилева» МОН РК
 АО «ForteBank»
 БИК Банка: IRTYKZKA
 ИИК: KZ599650000040502847
 Кбе 16
 Кнп 859 – за статью

4) РГП ПХВ «Евразийский национальный университет имени Л.Н. Гумилева» МОН РК
 АО «НародныйБанкКазахстан»
 БИК Банка: HSBKKZKX
 ИИК: KZ946010111000382181
 Кбе 16
 Кнп 859.   - за статью

   «For the publication, Name of the author»



149

№2(131)/2020ВЕСТНИК Евразийского национального университета имени Л.Н. Гумилева. Серия ФИЛОЛОГИЯ - 
BULLETIN of  L.N. Gumilyov Eurasian National University.  PHILOLOGY Series

Положение	о	рукописях,	представляемых	в	журнал	«Вестник		Евразийского		
национального		университета		им.	Л.Н.	Гумилева.		Серия	Филология»

 1.	Цель	журнала.  Публикация тщательно отобранных оригинальных научных ра-
бот в области литературоведения и языкознания, отражающих актуальные проблемы фи-
лологических наук, методы преподавания языка и литературы, а также наиболее значимые 
материалы научных конференций, библиографические обзоры и рецензии.  
 2.	Автору,	желающему	опубликовать	статью	в	журнале, необходимо представить 
рукопись в твердой копии (распечатанном варианте) в одном экземпляре, подписанном ав-
тором, в Отдел научных изданий (по адресу: 010008, Казахстан, г. Нур-Султан, ул. Сатпаева, 
2, Евразийский национальный университет им. Л.Н. Гумилева, Учебно-административный 
корпус, каб. 402) и по e-mail vest_phil@enu.kz. При этом должно быть строго выдержано 
соответствие между Word-файлом и твердой копией.  Также авторам необходимо предо-
ставить сопроводительное	письмо.
         Язык	публикаций: казахский, русский, английский. 
        3.	Отправление	статей	в	редакцию	означает	согласие	авторов	на	право	Издателя 
–  Евразийского национального университета им. Л.Н. Гумилева – публикации статей в 
журнале и переиздания их на любом иностранном языке. Представляя текст работы для 
публикации в журнале, автор гарантирует правильность всех сведений о себе, отсутствие 
плагиата и других форм неправомерного заимствования в рукописи, надлежащее оформле-
ние всех заимствований текста, таблиц, схем, иллюстраций.
 4.		Рекомендованный	объем	(включая метаданные и список литературы): 
  –  для статей – от 8 до 16 страниц;
  –  для рецензий (на монографии), отзывов о конференциях – от 6 до 12 страниц.
 5.	Требования	к	форматированию	текста: 
 –  формат файла Microsoft Word (docx); 
 –  шрифт Times New Roman; 
 –  размер полей 2*2*2*2;
 –  междустрочный интервал 1,0;  –  кегль 14;
 –  выравнивание текста по ширине; 
 –  каждый абзац должен начинаться с красной строки (отступ 1 см);
 –  транслитерация осуществляется по системе Library of Congress (LC).
   Схема	построения	статьи:
 ГРНТИ	 http://grnti.ru/  –  первая строка, слева
Содержание	метаданных	об	авторе	(см. Рәсімдеу үлгісі/Образец оформления статьи/ Template)
 Инициалы	и	фамилия	автора(ов) –  выравнивание по центру (начертание курси-
вом) 
 Полное	наименование	организации,	город,	страна (если авторы работают в раз-
ных организациях, необходимо поставить одинаковый значок около фамилии автора и со-
ответствующей организации) 
 Е-mail	автора(ов)	– в скобках (начертание курсивом)
 Название	статьи – выравнивание по центру (начертание полужирным)
 Аннотация (100-200 слов) не должна содержать формулы, по содержанию повто-
рять название статьи; не должна содержать библиографические ссылки; должна отражать 
краткое содержание статьи, сохраняя структуру статьи – введение, методологию и методи-
ку исследования, результаты исследования, заключение.
 Ключевые	 слова (словосочетание «Ключевые слова» выделяется полужирным) (5-8 
слов/словосочетаний). Ключевые слова должны предельно точно отражать предметную область 
исследования,  включать термины из текста статьи и другие важные понятия, позволяющие об-
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легчить и расширить возможности нахождения статьи средствами информационно-поисковой 
системы). 
 Основной	текст статьи должен содержать введение, постановку цели и задач, обзор ра-
бот по теме исследования, методы исследования, результаты/обсуждение, заключение/выводы 
– межстрочный интервал – 1, отступ «красной строки» – 1,25 см, выравнивание по ширине.
 Таблицы,	 рисунки необходимо располагать после упоминания. С каждой иллю-
страцией должна следовать надпись. Рисунки должны быть четкими, чистыми, несканиро-
ванными.  В статье нумеруются лишь те формулы, на которые по тексту есть ссылки.
 Все аббревиатуры и сокращения, за исключением заведомо общеизвестных, долж-
ны быть расшифрованы при первом употреблении в тексте.
 Сведения о финансовой поддержке работы указываются на первой странице в виде 
сноски.
  Список	литературы.	В тексте ссылки обозначаются в квадратных скобках. Ссылки 
должны быть пронумерованы строго по порядку упоминания в тексте. Первая ссылка в тек-
сте на литературу должна иметь номер [1, 153 с.], вторая - [2, 185 с.] и т.д. Ссылка на кни-
гу в основном тексте статьи должна сопровождаться указанием использованных страниц 
(например, [1, 45 с.]). Ссылки на неопубликованные работы не допускаются. Нежелатель-
ны ссылки на нерецензируемые издания (примеры описания списка литературы, описания 
списка литературы на английском языке  см. ниже в образце оформления статьи).
 В конце статьи, после списка литературы, необходимо указать библиографические 
данные на русском и английском языках (если статья оформлена на казахском языке), на 
казахском и английском языках (если статья оформлена на русском языке) и на русском и 
казахском языках (если статья оформлена на английском языке).
 Сведения об авторах: фамилия, имя, отчество, научная степень, должность, место ра-
боты, полный служебный адрес, телефон, e-mail – на казахском, русском и английском языках. 
 6.	Рукопись	должна	быть	тщательно	выверена. Рукописи, не соответствующие 
техническим требованиям, будут возвращены на доработку. Возвращение на доработку не 
означает, что рукопись принята к опубликованию. 
 7.	Работа	с	электронной	корректурой. Статьи, поступившие в Отдел научных из-
даний (редакция), отправляются на анонимное рецензирование. Эксперты дают письмен-
ную рецензию на представленную статью с мотивированным заключением о возможности 
ее опубликования, необходимости направить на доработку или (отклонении) статьи.  Ста-
тьи, получившие отрицательную рецензию, к повторному рассмотрению не принимаются. 
Авторам в течение трех дней необходимо отправить корректуру статьи в случае принятия 
решения о доработке статьи. Исправленные варианты статей и ответ автора рецензенту 
присылаются в редакцию. Статьи, имеющие положительные рецензии, представляются 
редколлегии журнала для обсуждения и утверждения для публикации. 
 
 Периодичность	журнала:	4 раза в год. 
 
 8.	 Оплата. Авторам, получившим положительное заключение к опубликованию, 
необходимо произвести оплату по следующим реквизитам (для сотрудников ЕНУ – 4500 
тенге, для сторонних организаций – 5500 тенге): 
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